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Installazione del citofono  • Installation instructions • Conseils pour l’installation
Installationshinweise • Consejos para la instalación • Conselhos para a instalação

•	 Aprire il citofono, separare il coperchio dal fondo fa-
cendo forza nel lato inferiore del coperchio.

•	 Open the interphone, split the cover from the bottom 
making pressure on the lower side of the cover.

•	 Ouvrir le poste d’appartement, séparer le couvercle du 
fond en faisant force du côté inférieur du couvercle.

•	 Das Haustelefon öffnen, den Deckel vom Boden ent-
fernen durch Drücken auf die Unterseite des Deckels.

•	 Abrir el teléfono, separar la tapa del fondo apretando 
en el lado inferior de la tapa.

•	 Abrir o telefone, afastar a tampa do fundo fazendo for-
ça no lado inferior da tampa. 

•	 Aggiunta pulsante singolo dell’art. 
6152 (confezione da 8 pezzi).

•	 Additional single push-button type 
6152 (available in boxes of 8 pcs).

•	 Touche supplémentaire Art. 6152 
(conditionnement de 8 pièces).

•	 Zusätzliche Einzeltaste Art. 6152 
(Verpackungseinheit mit 8 Stück).

•	 Pulsador suplementario simple Art. 
6152 (embalaje de 8 piezas).

•	Botão suplementar art. 6152 (emba-
lagem com 8 peças).

•	 Dividere i tasti in corrispondenza del pulsante.
•	 Split the keys corresponding to push-button.
•	 Diviser les touches relatives au bouton-poussoir.
•	 Die dem Knopf entsprechedeN Tasten trennen.
•	 Dividir las teclas en correspondencia de los pulsadores.
•	Separar as teclas referentes ao botão.

•	 Installazione da esterno parete o ad una scatola. Applicabile a muro con tasselli 
oppure ad una scatola da incasso 3 moduli (Vimar V71303, V71703).

•	 Surface-wall mount or box installation. Can be fitted to the wall with plugs or a 3 
modules (Vimar V71303, V71703).

•	 Installation en saillie ou en boîtier. Mural avec chevilles ou en boîtier d’encastre-
ment 3 modules (Vimar V71303, V71703).

•	 Aufputzmontage oder Installation in Gehäuse. Wandbefestigung mit Dübeln oder 
in rechteckigen UP-Gehäusen 3 Module (Vimar V71303, V71703).

•	Montaje de superficie o en caja. Que se monta en la pared con tacos o bien en 
una caja de empotrar 3 módulos (Vimar V71303, V71703).

•	 Instalação tipo montagem saliente ou numa caixa. Aplicável na parede com bu-
chas ou numa caixa de embeber 3 módulos (Vimar V71303, V71703).

Dima di foratura della parete per installazione con tasselli
Wall drilling template for installation with wall plugs

Gabarit de perçage de la cloison pour installation avec chevilles
Bohrschablone der Wand für die Installation mit Dübeln

Plantilla para taladrar la pared para el montaje con tacos
Molde de perfuração da parede para instalação com buchas
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•	 Per ulteriori approfondimenti www.vimar.com.
•	 For further information visit www.vimar.com.
•	 Pour des informations plus détaillées, consulter www.vimar.com.
•	 Eingehende Informationen finden sich unter www.vimar.com.

•	 Para más detalles, consulte www.vimar.com.
•	 Para mais informações www.vimar.com.
•	 Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στον ιστότοπο www.vimar.com.

.www.vimar.com لمزيد من المعلومات طالع الموقع 	•

•	 L’installazione deve essere effettuata da personale qualificato con l’osservanza delle disposizioni 
regolanti l’installazione del materiale elettrico in vigore nel paese dove i prodotti sono installati. 

•	 Installation should be carried out by qualified personnel in compliance with the current regulations 
regarding the installation of electrical equipment in the country where the products are installed.

•	 L’installation doit être confiée à des techniciens qualifiés et effectuée dans le respect des dispositions 
réglant.

•	 Die Installation muss durch Fachpersonal gemäß den im Anwendungsland des Produkts geltenden 
Vorschriften zur Installation elektrischen Materials erfolgen.

•	 A instalação deve ser efetuada por pessoal qualificado de acordo com as disposições que regulam 
a instalação de material elétrico, vigentes no país em que os produtos são instalados.

•	 El montaje debe ser realizado por personal cualificado cumpliendo con las correspondientes 
disposiciones en vigor.

•	 Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο προσωπικό σύμφωνα με τις 
ισχύουσες ρυθμιστικές διατάξεις.
يجب أن تتم عملية التركيب من قِبل فنيين متخصصين ومعتمدين مع الالتزام بالقواعد التشريعات  	•

المنظمة لهذا الأمر

•	 Conformità normativa. 
	 Direttiva EMC. 
	 Norme EN 61000-6-1, EN61000-6-3.
	 Regolamento REACh (UE) n. 1907/2006 – art.33. Il prodotto potrebbe 
contenere tracce di piombo.

•	 Regulatory compliance. 
	 EMC directive. 
	 Standards EN61000- 6-1, EN61000-6-3.
	 REACH (EU) Regulation no. 1907/2006 – art.33. The product may 
contain traces of lead.

•	 Conformité aux normes. 
	 Directive CEM 
	 Normes EN 61000-6-1, EN61000-6-3.
	 Règlement REACH (EU) n° 1907/2006 – art.33. Le produit pourrait 
contenir des traces de plomb.

•	 Normkonformität. 
	 EMV-Richtlinie. 
	 Normen EN 61000-6-1, EN61000-6-3.
	 REACH-Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 – Art.33. Das Erzeugnis kann 
Spuren von Blei enthalten.

•	 Conformidad a las normas 
	 Directiva sobre compatibilidad electromagnética. 
	 Normas EN 61000-6-1, EN61000-6-3.
	 Reglamento REACH (UE) n. 1907/2006 – art. 33. El producto puede 
contener trazas de plomo.

•	 Conformidade normativa. 
	 Diretiva EMC. Normas EN 61000-6-1, EN61000-6-3. 
	 Regulamento REACh (UE) n.º 1907/2006 – art.33. O produto poderá 
conter vestígios de chumbo.

•	 Συμμόρφωση με τα πρότυπα. 
	 Οδηγία EMC. 
	 Πρότυπα EN 61000‑6-1, EN61000-6-3. 
	 Κανονισμός REACh (ΕΕ) αρ. 1907/2006‑ Άρθρο 33. Το προϊόν μπορεί 
να περιέχει ίχνη μολύβδου.

مطابقة المعايير 	•

التوجيه الأوروبي الخاص بالتوافق الكهرومغناطيسي )EMC(. القواعد الأوروبية   	
 .EN61000-6-3 ,EN61000-6-1

لائحة تسجيل وتقييم وترخيص وتقييد المواد الكيميائية UE( REACh( رقم 1907/2006  	
– المادة 33. قد يحتوي المنتج على آثار من الرصاص.
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• RAEE - Informazione agli utilizzatori
Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto a fine vita deve essere raccolto separatamente 
dagli altri rifiuti e inviato presso centri di raccolta autorizzati, in conformità a quanto previsto dalle 
leggi nazionali dei Paesi dell’UE che recepiscono la Direttiva RAEE. Lo scopo è prevenire effetti 
negativi sull’ambiente e sulla salute umana, garantendo la corretta gestione del prodotto come 
rifiuto, evitando quindi uno smaltimento abusivo sanzionabile dalla legge.
Per una corretta gestione del prodotto, si prega di verificare le disposizioni locali previste nel 
vostro paese.

• WEEE - User information
The crossed out bin symbol indicates that the product must be sent to separate collection facilities for recovery 
and recycling, in compliance with the national laws of EU Countries that implement the WEEE Directive. The 
objective is to prevent any harmful effects on the environment and on human health by ensuring that products 
are disposed of correctly, avoiding illegal disposal sanctioned by law.
To dispose of the product correctly, please check local dispositions in your country.
• DEEE - Informations destinées aux utilisateurs
Le symbole du bac barré signifie que le produit en fin de vie doit être collecté séparément des autres déchets 
et envoyé aux centres de collecte agréés conformément aux dispositions nationales des pays de l’UE qui ont 
transcrit la directive DEEE. Le tri permet de prévenir les nuisances écologiques et sanitaires, de bien gérer la 
mise au rebut du produit et de ne pas encourir de sanction.
Pour une bonne gestion du produit, vérifier les dispositions locales en vigueur dans votre pays.
• WEEE-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte - Benutzerinformation
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das Altprodukt getrennt von anderen 
Abfällen gesammelt und gemäß den nationalen Gesetzen der EU-Länder, die die WEEE-Richtlinie umsetzen, 
zugelassenen Sammelstellen zugeführt werden muss. Ziel ist es, negative Auswirkungen auf die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu verhindern, indem der korrekte Umgang mit dem Produkt als Abfall 
sichergestellt und eine missbräuchliche sowie strafbare Entsorgung vermieden wird.
Für den richtigen Umgang mit dem Produkt überprüfen Sie bitte die in Ihrem Land geltenden Bestimmungen.

• RAEE - Información a los usuarios
El símbolo del contenedor de basura tachado indica que el producto, al final de su vida útil, debe recogerse de 
forma separada de otros residuos y entregarse a centros de recogida autorizados, de conformidad con las leyes 
nacionales de los países de la UE que aplican la Directiva RAEE. El objetivo es prevenir efectos negativos 
sobre el medio ambiente y la salud humana, garantizando la correcta gestión del producto como residuo, 
evitando así su eliminación abusiva sancionada por la ley.
Para la correcta eliminación del producto, consulte la normativa local de su país.
• REEE - Informação para os utilizadores
O símbolo do contentor barrado com uma cruz indica que o produto em fim de vida deve ser recolhido 
separadamente de outros resíduos e enviado para centros de recolha autorizados, em conformidade com 
as disposições da legislação nacional dos países da UE que aplicam a Diretiva REEE. O objetivo é prevenir 
efeitos negativos no meio ambiente e na saúde humana, garantindo a gestão correta do produto como resíduo, 
evitando assim uma eliminação abusiva punível por lei.
Para uma gestão correta do produto, consulte os regulamentos locais do seu país.
• ΑΗΗΕ - Πληροφορίες για τους χρήστες
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου υποδεικνύει ότι το προϊόν στο τέλος της ζωής του πρέπει να συλλέγεται 
χωριστά από άλλα απόβλητα και να αποστέλλεται σε εξουσιοδοτημένα κέντρα συλλογής, σύμφωνα με τις 
διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας των χωρών της ΕΕ που εφαρμόζουν την Οδηγία ΑΗΗΕ. Στόχος είναι η 
πρόληψη των αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, διασφαλίζοντας τη σωστή 
διαχείριση των αποβλήτων του προϊόντος, αποφεύγοντας συνεπώς την εσφαλμένη διάθεση που τιμωρείται 
από τον νόμο.
Για τη σωστή διαχείριση του προϊόντος, ανατρέξτε στις τοπικές διατάξεις που προβλέπονται στη χώρα σας.

• مخلفات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية - معلومات للمستخدمين
يشير رمز الحاوية المشطوب إلى أنه يجب جمع المنتج في نهاية عمره بشكل منفصل عن النفايات الأخرى وإرساله 

إلى مراكز التجميع المعتمدة، بما يتوافق مع أحكام القوانين الوطنية لدول الاتحاد الأوروبي التي تطبق توجيهات 
مخلفات الأجهزة الكهربائية والإلكترونية )RAEE(. والهدف من ذلك هو منع الآثار السلبية على البيئة وعلى 
صحة الإنسان، مع ضمان الإدارة الصحيحة للمنتج كنفايات، وبالتالي تجنب التخلص التعسفي الذي يعاقب عليه 

القانون.
لإدارة المنتج بشكل صحيح، يرجى التحقق من الأحكام المحلية المنصوص عليها في بلدك.
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